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Na eti¢no-etnicnem pogonu

rije izmed mnogih

Dogodki namre¢. To
so tiste reci, ki smo
jim pred desetimi
in vec¢ leti rekli
prireditve

Marko Snoj

omen besede dogo-
dek, ki je bil nekdajle
splogen "kar se zgodi
samo po sebi ali kot
nasledek spleta oko-
lis¢in", se v zadnjem

¢asu vse bolj pribliZzuje pomenu besede

prireditev, ki oznac¢uje nac¢rtovano in do-

misljeno predstavo za javnost. Ker ima

beseda prireditev lepe manire, se pred na-

silnim dogodkom (ki mu $tango drZi an-

gleski event) raje umika, upajo¢, da

bodo njeni geni preZiveli vsaj v gla-

golu prirediti, seveda ¢e tega ne bo

izrinila tujka organizirati.

Ta utrinek iz sodobnega Zivlje-

nja nasih besed bodi uvod v utri-

nek sodobnega Zivljenja nas, ki

Zivimo v ¢asu dogodkov. Pred

kratkim sem se tako v dveh

dneh udelezil treh, o katerih

podajam naslednje porocilo.

Na prvem, ki se je odvijal v

veliki dvorani Slovenske aka-

demije znanosti in umetnosti,

so predstavili dve deli koroske-

ga narec¢nega slovaropisja. Profe-

sor Ludvik Karnicar, dopisni ¢lan

SAZU, je govoril o desetletjih dela

pri Tezavru slovenskega ljudskega

jezika na (avstrijskem) Koroskem. V

Gradcu je od leta 1982 do 2012 iz8lo

sedem zvezkov tega tako potrebnega

in iz¢rpnega dela, ki podaja slovarski

opis slovenskih koroskih besed od A

do sredine ¢rke M. Potem (pravzaprav

Ze malo prej) pa je skromno financiranje pro-

jekta presahnilo in vsi poskusi, da bi s skupni-

mi slovensko-avstrijskimi mo¢mi zagotavljali

vsaj eno delovno mesto, ki bi slovar pripeljalo

do sre¢nega konca, so naleteli na gluha usesa

predvsem avstrijskih odlo¢evalcev. Razumljivo.

Premnogi koroski in $tajerski Nemci, éeprav so

v veliki meri potomci ponemcenih Slovencev,

bi radi imeli jezikovno mejo na Karavankah,

zato kljub sedmemu ¢lenu Avstrijske drzavne

pogodbe ne Zelijo vlagati v raziskovanje sloven-
$¢ine, kaj $ele v njen razvoj.

En "ne" za tajkuna

Vecini slovenskih odloc¢evalcev pa je sloven-
$¢ina, tudi kadar je imajo polna usta, nekako
sitna in odved, saj je ne znajo vklju¢iti v bonite-
tno oceno faktorja vpliva mednarodne odli¢-
nosti ali ¢esa podobnega, kar koli Ze to pomeni.
Z zadnjimi denarji Fundacije Bruno Breschi, ki
joje pri SAZU ustanovil zdaj Ze pokojni mecen
slovenskega slovaropisja, sta Ludvik Karni¢ar
in Andrejka Zejn sestavi- la alfabetarij zbra-
nega gradiva od A do 7 in ga objavila v poseb-
ni knjigi. Celotno kartoteko za slovar pa so z
Univerze v Gradcu prepeljali v arhiv SAZU, kjer
¢aka na ¢ase, ko bodo pristojni nehali metati
davkoplacevalski denar v nenasitna Zrela ne-
potrebnega in podelili malo ve¢ kot drobtini-
co tudi prizadevanjem za trajnej$e dobrine. Saj
se zavedamo, da bi samo en "ne" samo enemu
navidezno propadlemu tajkunu resilo sloveni-
sti¢no jezikoslovje za deset let, kajne?
Na isti prireditvi je Karmen Kenda JeZ pred-
stavila Slovar oblac¢ilnega izrazja ziljskega
govora v Kanalski dolini. Pravzaprav sple-
tno razli¢ico slovar¢ka z naslovom Shran-
li smo jih v banc¢ah, katerega druga izdaja je
v tiskani obliki iz$la leta 2015. Slovar se med
doslej objavljenimi na portalu Fran odlikuje
zlasti po tem, da je to tudi govore¢i slovar. S
klikom na nare¢ni ¢rkovni zapis namrec pri-
kli¢emo zvo¢ni posnetek, ki nam tudi slusno
naslika obravnavano besedo v njenem bese-
dilnem okolju. Ta slovar postavlja nove stan-
darde bodo¢im nareéjeslovnim digitalnim
objavam, zlasti slovarskim. Je kdo poskusil za
to prebojno delo pridobiti kak evro iz drzav-
nega prorat¢una? Ne, bilo bi brez upa zmage.
Redno naredjeslovno delo je resda vklju¢eno v
financiranje raziskovalnega programa Slo-
venski jezik v sinhronem
in diahronem razvoiju,
iz katerega Institut za
slovenski jezik Frana
Ramovsa ZRC
SAZU prejema
skoraj polovico
potrebnih sredstev za svoje delovanije, a samo
z rednimi delovnimi obveznostmi bi takega
slovarja $e dolgo ne imeli, ¢e sploh kdaj. Zal
morajo prebojna humanisti¢na dela pri nas e
vedno nastajati na eti¢no-etni¢ni pogon.

Pri nas je Se dobro
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Istega dne zvecer je bila v unionski dvorani po-
delitev Zoisovih nagrad. Stirinajst so jih pode-
lili osemnajstim zasluZzenim znanstvenikom.
Kar moc¢no me je zbodlo to, da je med njimile
ena druZzboslovka in le en humanist, kot da v
Sloveniji nekaj veljata samo naravoslovije in
tehnika, kot da je tudi slovenska beseda zna-
nost okle$¢ena vse humanistike in druzboslov-
ja, kot je tega Ze okle$¢ena angleska science. A
sem se kmalu vsaj za silo pomiril. Pri nas je $e
dobro, sem pomislil, marsikje na Zahodu imajo
celo naravoslovce in tehnike za nebodijihtre-
ba, ki nicesar ne vedo, ki zgolj zavirajo razvoj
naftne industrije in $kodujejo mirnemu Zivlje-
nju in delu oroZarskega lobija. Da o druzboslov-
cih in humanistih ne govorim. Razveselilo pa
me je dejstvo, da sta bila prav druzboslovije in
humanistika delezna nagrad

najvi$jega ranga. Akademi-

kinja Alenka Selih, ki je

v veliki meri zasluzna za tisto, kar je v naSem
kazenskem pravu dobrega, je prejela Zoiso-
vo nagrado za Zivljenjsko delo, dopisni ¢lan
SAZU Marc L. Greenberg, profesor na Univer-
zi v Kansasu, pa je prejel nagrado ambasador
znanosti. Njegovo bogato jezikoslovno delo se
pogosto osredinja prav na slovens¢ino: posvecal
se je prekmurskemu glasovnemu in naglasne-
mu sistemu, napisal je zgodovinsko glasoslovje
slovenskega jezika, slovensko slovnico za tujce
in $e in $e. Njegovo delo je pomembno za te-
meljno slovenisti¢no znanost, pomembno je
za $ir$o slavistiko in jezikoslovje sploh, torej je
nagrada prisla v prave roke. A ne samo to. Dej-
stvo, da nasa drZzava nagradi tujega strokovnja-
ka, jezikoslovca, celo slavista, ki se osredinja na
slovenscino, s tako visoko nagrado, bo imelo
blagodejen vpliv tudi na ameriski strani. Kot
je v zasebnem pismu zapisala profesorica Jo-
hanna Nichols z Univerze v Berkeleyju, je prav,
da se iz te nagrade tudi medijsko naredi velika
re¢, saj to pripomore k podpori za poucevanje
inraziskovanje tako imenovanih malih jezikov
in kultur v ZDA. Na ta nacin postanejo jeziko-
slovni oddelki vidni in prepoznavni, to pa ima
za posledico financiranje njihovih nujnih doda-
tnih dejavnosti, predvsem terenskega dela, ki je
v precej$nji meri odvisno od zasebnih donacij.

0d lanskega leta podedovani ob¢utek, da
drzava na simbolni ravni $e vedno ni prepo-
znala tistega, kar so prepoznali domala vsi
uporabniki slovenskih jezikovnih priro¢ni-
kov, namre¢ da je Fran najbolj uporabljena in
torej najbolj uporabna blagovna znamka slo-
venske humanistike (v povprec¢ju ima zdaj
92.000 poizvedovanj dnevno), zato hranim
za naslednjo prilo-

Znost.

Obtical na stranskem tiru

Naslednji dan je bila v mali dvorani Slovenske
akademije znanosti in umetnosti predstavi-
tev spletnega Velikega madZarsko-slovenskega
slovarja, ki so ga pod vodstvom Marije Bajzek

Luka¢ in Istvana Lu-
kacza pripravili ure-
dniki E16d Dudas,
Gyorgy Ragyanszki,
Brigitta Soos, Alma
Varkonyi in Timea
Tomka z budimpe-
Ske univerze, lektor-
ja pa sta bila Natalija
Ul¢énik z mariborske
in Mladen Pavici¢ z
budimpeske univerze.
Dvorana je bila za vse
obiskovalce premajh-
na, tako da ni zmanj-
kalo samo stolov,
temve¢ tudi zraka.
Novi Veliki madzar-
sko-slovenski slovar
vsebuje nekaj ve¢ kot
70.000 madzarskih
iztocnic s slovenskimi
ustreznicami, zgledi
rabe, frazeologijo in
vsem, po ¢emer se
lahko odlikuje sodo-
ben dvojezi¢ni spletni
slovar. Prosto, tj. brez-
pla¢no je dostopen na
naslovu www.szotar.
net. Njegovo izdelavo
je financirala madzar-
ska vlada, ki je drzala
dano besedo. Pred pribliZzno deseti-
mi leti sta se namre¢ madzarski
predsednik Viktor Orban in
nas tedanji Danilo Tiirk dogovorila, da bosta
vsak na svoji strani podprla izdelavo sodob-
nega dvojezi¢nega slovarja, ki je za medsosed-
ske odnose nujen, za manj$ini na obeh straneh
meje pa Zivljenjskega pomena. MadZari so pre-
vzeli madzarsko-slovenski del in ga uspesno
dokonc¢ali, nas slovensko-madZarski del pa je
obti¢al na stranskem tiru, ¢eprav smo ga zaceli
izdelovati celo pred MadzZari. Nasa drZava je
namre¢ brez utemeljitve ustavila skromni za-
¢etek financiranje tega projekta, potem ko je
bila izdelana prva redakcija ¢rke B. Po nekaj
letih navideznega zati$ja pa je objavila (¢e me
spomin ne vara) 60.000 evrov teZek razpis z
naslovom Priprava strokovnih podlag za Slovar
madzarsko-slovenskega jezika kot podlage za
poucevanje v dvojezi¢nem modelu vzgoje in iz-
obrazevanja (kar koli Ze pomeni besedna zveza
"madzarsko-slovenski jezik"), na katerega smo
se - razumljivo - prijavili tudi tisti, ki smo za
koncept in izdelavo ¢rke B Ze porabili 20.000
evrov davkoplacevalskega denarja, za razpisa-
nih 60.000 pa smo obljubili obdelati $e nekaj
zatetnih ¢rk. Izdelava celotnega slovarja do Z
bi namre¢ stala priblizno pol milijona evrov.
A na razpisu nismo bili uspesni. DrZzavnim
odlocevalcem se je zdelo primerneje podeliti
nalogo nekomu, ki je za 60.000 evrov obljubil
samo slovarski koncept. Po kon¢anem projek-
tnem obdobju se je izkazalo, da je s tem denar-
jem narejeni koncept v veliki meri plagiat in da
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bi izdelava slovarja po tako zastavljenem kon-
ceptu stala - izra¢unano ¢ez palec - od $est do

sedem milijonov evrov.

Proti koncu vsebinsko bogate predstavitve Ve-
likega madzarsko-slovenskega slovarja smo
dobili poslusalci priloznost podati pohva-

le in pripombe ter posta-

viti vprasanja. Jaz sem

seveda pohvalil

sodelavce za uspe$no opravljeno delo, sose-
dnjo drzavo pa za spostovanje dane besede,
ob tem pa okrcal naso, ki se tu ni izkazala,
in apeliral na odlocevalce, naj omogocijo
nadaljnje delo pri izdelavi slovensko-ma-
dzZarske polovice. Imajo¢ v mislih zgoraj
opisano ravnanje (in $e mnoge tu zamol-
¢ane umazane podrobnosti), sem izrekel
tudi bridke besede, da je namre¢ sloven-
ska drZava storila vse, da slovensko-ma-
dzarski slovar ne bi bil nikdar dokoncan.
In v mislih dodal: Saj se zavedamo, da bi
bilo slovenisti¢no jezikoslovje s Franom na
¢elu odreseno enkrat za vedno, ¢e bi samo
prepolovili financiranje takih nepotreb-
nih, neuporabnih in neuporabljivih "je-
zikoslovnih" stvaritev, kot je v prej$njem
odstavku omenjeni plagiat, in ta denar pre-
usmerili na naslov tistih, ki znajo in ho¢ejo
narediti nekaj koristnega in uporabnega.

Dvojec v dvorani

Nihce iz prepolne dvorane se ni odzval na
moje besede. Ker sem sedel v prvi vrsti,

nisem niti vedel, da sta med poslusalci tudi
dva, ki sta sodelovala v opisani zgodbi. Eden
je bil drzavni funkcionar, katerega mesto je
bilo tisti ¢as povezano z MadZari, drugi je bil
nosilec na razpisu izbranega projekta, kate-
rega rezultat je 60.000 zapravljenih evrov.
Prvi je po uradnem koncu prireditve pristo-
pil k meni in mi veckrat brez utemeljitve po-
vedal, "da drzava tu ni nic¢ kriva, da smo krivi
jezikoslovci, ki se ne znamo med sabo dogo-
voriti". Drzavni uradniki in funkcionarji to
mantro ponavljajo vedno, ko slisijo o¢itek,
da niso financirali tega, kar potrebujemo,
ali da so ponovno financirali nekaj, kar bi
zlahka pogresali. Alinimamo drzavnih orga-
nov tudi zato, da urejajo stvari,
o katerih se drZavljani ne
moremo dogovoriti sami?
Ne prvega ne drugega so-
tvorca propadle zgodbe
o Velikem slovensko-ma-
dZarskem slovarju ni bilo
dovolj v hla¢ah, da bi se
javno obregnila ob moje
bridke besede. Drugega je
bilo toliko v glavi, da me
je ob odhodu iz dvorane
samo pozdravil. Minister
Gregor (in vsi njegovi na-
sledniki po letu 2010} pa

nié.
Marko Snoj, ZRC SAZU,
Institut za slovenski jezik
Frana Ramovs$a

Vecini
slovenskih
odlocevalcev
je slovenséina,
tudi kadar je
imajo polna
usta, nekako
sitna in odvec,
saj je ne znajo
vkljuciti v
bonitetno
oceno faktorja
vpliva
mednarodne
odli¢nosti

ali Cesa
podobnega,
kar koli ze to
pomeni



